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THE SENTENCES THAT PRECEDE THE dkxa WITHIN xn`y jexa

xn`y jexa is an usual dkxa in that the  dkxa within xn`y jexa is preceded by ten
sentences containing  'dl gay.  Furthermore,  although the sentences are part of a dkxa
that introduces a section of the  dltz which contains  miweqt from j"pz, these ten
sentences contain no miweqt from j"pz.  It almost appears as if l"fg intended that these
sentences contain language other than from j"pz and that the words reflect an original
composition by l"fg.  One might argue that the choice of this type of wording was made in
order to fulfill that part of the  dkxa in which we state: eiciqg lk oeyla x`etne gaeyn
eicare; that in order for xn`y jexa to be a complete  dkxa and a proper intoduction to
rny z`ixw and dxyr dpeny, we need to recite sentences composed by  l"fg.

More issues within the introductory sentences to xn`y jexa.  In  fpky` gqep and in
cxtq gqep, the wording of the introductory sentences  does not reflect the  wording found
in the oe`b mxnr ax xcq.  Here is the version found in oe`b mxnr ax xcq:

jexa  :gzete zqpkd ofg cner lltzdl zeiqpk izaa l`xyi oiqpkpyke-dxnfc iweqt
ziy`xa dyer jexa miiwne xfeb jexa .dyere xne` jexa .`ed jexa mlerd dide xn`y

xiarn jexa .ei`xil aeh xky mlyn jexa ,zeixad lr mgxn jexa ux`d lr mgxn jexa
`le dgky `le dler eiptl oi`y jexa ,gvpl miiwe crl ig l` jexa ,dxe` `iane dlit`

dgepn ozp xy` jexa xne` zayae .eikxc lka `ed wicv .cgey gwn `le mipt `eyn
l` jexa .l`xyi enrl dacp ibge dgny icren ozp xy` jexa xne` crenae  .l`xyi enrl

jlnd lwd d"n` i"`a  .cr inlerl exkf jexa eny jexae `ed jexa ,gvpl miiwe crl ig
ixiyae .eicare eiciqg lk oeyla x`etne gaeyn enr ita lledn ongxd a` yecwde lecbd

jnnexpe jx`tp jgayp jlcbp jcedp ,eixinfae eigaya epiwl` 'd jlldp jcar cec
x`etne gaeyn minlerd ig cigi ,epidl` epkln jny xikfpe jvixrpe jyicwpe jkilnpe

.zegayza lledn jln i"`a ,cr icr eny

In contrast to fpky` gqep and cxtq, the wording for  xn`y jexa in cxtq bdpn still
includes the phrases  dxe` `iane dlit` xiarn jexa  and `le dler eiptl oi`y jexa
cgey gwn `le mipt `eyn `le dgky.  This is more a reflection of the fact that  bdpn
cxtq follows the gqep of the  m"anx than that they follow the  oe`b mxnr ax xcq.

It is possible to date when the practice not to recite those two sentences began. 
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xwi x"a dcedi epiax (1300’s) in his zekxade zelitzd yexit states:
`le dler eiptl oi`y jexa mixne` oi`  .dxe` `iane dlit` xiarn jexa mixne` oi`

  .cgey gwn `le mipt `eyn `le dgky
Unfortunately, xwi x"a dcedi epiax does not present a reason as to why the practice to
omit those phrases began.  

There other differences between the introductory sentences of  xn`y jexa in the current
ze`gqep and the  oe`b mxnr ax xcq.  According to oe`b mxnr ax xcq, the wording of
the introductory sentences to xn`y jexa on zay and aeh mei is different than on
weekdays.  The additions for zay and aeh mei can be explained as being in line with the
fact that  dxnfc iweqt on zay and aeh mei is different than the weekday  dxnfc iweqt.

The  oe`b dicrq ax xeciq provides a more significant variation for the wording of  jexa
xn`y on zay and aeh mei.  He relates that on weekdays there are no introductory
sentences to xn`y jexa.  xn`y jexa begins with the  dkxa of a` lwd d"n` i"`a
 yecwde lecbd ongxd.  In his xeciq,  xn`y jexa begins with the introductory sentences
only on zay and aeh mei.

The l`xyi zcear xeciq alerts us to some additional facts about the ten introductory
sentences to the  dkxa of  xn`y jexa:      ly oey`xd zaya ik ('akw sc) oqgeid azke

.`ed jexa miper eid mixegade mlerd dide xn`y jexa xxeyn ofgd did zeilb y`x iepin
mixn`nd lk lr oke .`ed jexa epr mixegade ziy`xa dyer jexa xne` did ofgde

xagn zpeek xwir oky dfn hty eppnf inkgn cg`e  .`ed jexa miper eid jexa miligznd
ornl wx eidi mlerd dide xg` mixeciqay `ed jexa zeaize ,oenft oirk xn`zy ef dkxa

sebn od `ed jexa zeaize hty ok `le `ed ok `l la`  .xn`nd lk lr ldwd ok dpriy
y`x iepin zra wxe  .oenftk zxxeyn zeidl dpwzp `le ;oenft `le `id dkxae dkxad

.ezgny zxcdle meid zltz zennexl eyry dn eyr dlebd

We cannot conclude our discussion of  xn`y jexa without noting the significance of the
fact that we recite ten introductory sentences, each of which begins with the word: jexa.
The  fiinxbn  oeyny x"a dnly epax xeciq (1200’s) relates the significance of “ten”: 

cbpk ,jexa dxyr mdiptl jxan ,dxnfc iweqta ligzdl el yiy liaya jli`e o`kn
dxyrd cbpk mixenfn dxyr de ,zexac dxyr cbpke ,mlerd `xap oday zexe`n dxyr

 .zexe`n
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SUPPLEMENT

THE SIGNIFICANCE OF “TEN” INTRODUCTORY
SENTENCES IN xn`y jexa

zexn`n dxyrl fnx ef dkxaa yi ik `vnze-dxnfc iweqte xn`y jexa mdxcea` xtq
dyer jexa .zexn`n dxyrd lkl llk edf xn`y jexa ?cvik .mlerd `xap mday

xn`n cbpk dyere xne` jexa .midl` `xa ziy`xa `edy oey`x xn`n cbpk ziy`xa
miiwne xfeb jexa .xe` idie '`py dyere xne` xn` jkle .xe` idi miwl` xn`ie `edy ipy

oia lcaie riwxd z` miwl` yrie '`py miiwne mind eaxrzi `ly xfby edfe 'b xn`n cbpk
cg` mewn l` minyd zgzn mind eewi `edy 'c xn`n cbpk ux`d lr mgxn jexa .mind

lr mgxn jexa .mind deqki `le zilbp `dzy ux`d lr mgixy edfe ,dyaid d`xze
zeixad lr mgixy edfe ux`d `ycz midl` xn`ie `edy iying xn`n cbpk zeixad

idi miwl` xn`ie `edy iyy xn`n cbpk dlt` xiarn jexa ,lek`l mi`yc mdl oikdy
mlyn jexa .riwxa zexe`nd elzp `l dzr cry ,ux`d lr xi`dl minyd riwxa zexe`n

,dig ytp uxy mind evxyi miwl` xn`ie `edy iriay xn`n cbpk ei`ixil aeh xky
(a ,cr a"a) epizeax eyxce ,aizk mpipz milecbd mipipzd z` miwl` `xaie ea aizke

eaxie exti m`y miwicvl dglne dawpd z` bxde dawpe xkf m`xay ebef oae oziel `edy
gwn `le mipt `eyn `le dgky `le dler eiptl oi`y jexa .mdiptl mlerd miiwzi `l

oi`y xnelk ,dpinl dig ytp ux`d `vez miwl` xn`ie `edy ipiny xn`n cbpk cgey
mpi`yl mikledd mipind lr dgky `le .epin epi`yl oin wwfiy dvex epi`y dler eiptl
`eyn `le .mpin epi`yl zkll mi`xi eidi ok lre mpic z` mdl rextl gkey epi`y mpin

dnec did zendale zeigl wx devn did `l el`e epinl ixt dyer ixt ur xne` ixdy mipt
cbpk gvpl miwe crl ig lw jexa .eizexfb z` mipyndn cgey gwn `le .mipt `eynl

mc` lk mleray oeiky 'ebe epzenck epnlva mc` dyrp miwl` xn`ie `edy iriyz xn`n
ok `l m`y migvp gvple crl miwe ig `xeady di`xe zecr `ed `xead zence mlva `xap

lecbd jlnd mlerd jln epiwl` 'd dz` jexa .xg` zencle mipt dnkl `"a mipeyn eid
mdl xn`ie (gk ,` '`xa) `edy ixiyr xn`n cbpk .enr ita lledn ongxd a` yecwde
egayle elldl miaiig mc` ipa lky e`vnp .deyake ux`d z` e`lne eaxe ext miwl`

dxyrl fnx o`k ixd zeixad x`y lk lr hilyd `ed mc`dy eizeixa lkn xzei ex`tle
 .zexn`n

 .zexn`n dxyrl fnx mixenfnd el`a yie-dxnfc iweqte xn`y jexa mdxcea` xtq
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minyd z` miwl` `xa ziy`xa `edy oey`x xn`n cbpk mlerd dide xn`y jexa .cvik
ik zeixad micen eilre xe` idi `edy ipy xn`n cbpk (w 'dz) dcezl xenfn .ux`d z`e

aiig mc` lk ok lre ,edxe` mewi `l in lre (b ,dk aei`) aezky edfe ,dxe`l oikixv mlk
'd ceak idi .zecedl 'ikixvd drax` cbpk zeny drax` df xenfna `vnze .el zecedl
oikd minya 'd (hi ,bw 'dz) ea aezke .milzdn mixfetn miweqt `l` xenfn epi` mlerl

edfe .minl min oia lican idie mind jeza riwx didi `edy iyily xn`n cbpk `ede e`qk
iayei ixy` .dlgzak `iaeaxra lkd did `l dlrnl e`qk licady mewn ly eceak

zgzn mind eewi `edy iriax xn`n cbpk (d ,ct 'dz) dlq /jelldi/ jleldi cer jzia
lldle ea ayil mewn zeixal did `l ok `l m`y dyaid d`xz cg` mewn l` minyd

'dz) 'd z` iytp illd dielld .ybca c"nld el dkky .ybca j"nqd dlq jelldi .myl
`yc ux`d `ycz miwl` xn`ie `edy iying xn`n cbpk miarxl mgl ozep aizke (enw

aizke (fnw 'dz) dldz de`p mirp ik epidl` dxnf aeh ik dielld .'ebe ixt rxf rixfn ayr
riwxa zexe`n idi `edy iyy xn`n cbpk `xwi zeny mlekl miakekl xtqn dpen

(gnw 'dz) .dlgza e"ea merci la mihtyne .dlgza e"e `la xtqn oi` ezpeazl .minyd
xne`e .zenedz lke mipipz ux`d on 'd z` elld aizke minyd on 'd z` elld dielld

ytp uxy mind evxyi `edy iriay xn`n cbpk .spk xetve ynx dnda lke digd k"g`
.dlgza c"ei `la ux`d on 'd z` elld .milecbd mipipzd z` midl` `xaie aizke 'ebe dig

'dz) ycg xiy 'dl exiy dielld .dpexg`d e"ede zlcd oia mlega minye ux` lr eced
epevx oi`y dlecb zeciqg `id efe dpinl dig ytp ux`d `vez `edy 'g xn`n cbpk (hnw

aizke eycwa l` elld dielld (epw 'dz) .dlgza e"ea zeitit axge .epin epi`yl oin wwfiy
lka oi`y epnlva mc` dyrp miwl` xn`ie `edy iriyz xn`n cbpk di lldz dnypd lk

cbpk elld minrt dxyr dfd xenfna yie .xacnd mc`d `l` lldl rceiy in mi`xapd
migqt iaxr wxta opixn`ck zg` daiz `edy oipnd on epi` diellde .zexn`n dxyr
aizke 'ebe ldwd lk ipirl 'd z` cec jxaie .zg` daiza gaye my llek `edy (` ,fiw)
ux`d z` e`lne eaxe ext miwl` mdl xn`ie `edy ixiyr xn`n cbpk lka lyen dz`e

mc`d z` zhlydy t"r` el mixne` ep`e .lkd lr mc`d z` hilydy `vnp .'ebe deyake
milldne cr cec jxaie dlgzne .lka lyen `ed dz` mda leynl ezieve jizeixa x`y lr
mifr mina cr jceak my ekxaie one .(bi - i ,hk `) minid ixaca aezk `ed jzx`tz myl

.zexn`n dxyrl fnx o`k ixd .(`i ,d dingp) `xfra aezk `ed
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TRANSLATION OF SOURCES
l`xyi zcear xeciq-The book HaYuchsan wrote that on the first Shabbat after the
appointment of the new head of the Jewish community in exile, the Chazan would sing the
opening words of Baruch Sh’amar and the congregation would respond with Baruch Hoo.
The Chazan would call out the next line of Baruch Sh’Amar and the congregation would
respond with Baruch Hoo.  They would then read the other introductory sentences in the
same manner.  One of the scholars of our generation concluded from that practice that it
was always the intention of the author of Baruch Sh’Amar that it be read responsively like a
song.  The reason that he wrote the words Baruch Hoo after the first sentence was to
instruct the congregation to respond with Baruch Hoo after each sentence.  But I do not
believe that the author meant to instruct us to follow that practice .  The words Baruch
Hoo are an integral part of the sentence in which they appear. It was not the intent of the
author to compose a responsive song.  His intent was to author a Bracha.  It was only
during the ceremony celebrating the appointment of a new head of the exile that they
would read the sentence responsively to uplift the prayer of that day and to increase the joy
of the celebration.

fiinxbn oeyny x"a dnly epax xeciq-From here forward because he is about to recite
Pseukei D’zimra, he would say ten times the word “Baruch.”  The number 10 represents
the ten times the word “say” appears  in the story of creation.  The number 10 also
represents the Ten Commandments and the number 10 represents the number of
paragraphs of Psalms that are included in Pseukei D’Zimra.
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